
PT

ANEXO

RESUMO DAS CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO BIOCIDA (SPC BP)

SERPA-RAT BLOCK BROMADIOLONA

Tipo(s) de produto

PT14: Rodenticidas

Número de autorização: PT/DGS adc-126/2022 and PT/DGS adc-127/2022

Número da decisão de autorização R4BP: PT-0014016-0000



Capítulo 1. INFORMAÇÃO ADMINISTRATIVA

1.1.    Nome(s) comercial(ais) do produto

Nome(s) comercial(ais) do produto SERPA-RAT BLOCK BROMADIOLONA
K.O. RAT BROMADIOLONA

1.2.    Titular da autorização

Nome MYLVA S.A.
Nome e endereço do titular da autorização

Endereço Via Augusta, 48 08006 Barcelona Espanha

Número de autorização  PT/DGS adc-126/2022 and PT/DGS adc-127/2
022

Número da decisão de autorização R4BP  PT-0014016-0000

Data da autorização  25/10/2013

Data de caducidade da autorização  31/12/2026

1.3.    Fabricante(s) do produto

Nome do fabricante MYLVA S.A.

Endereço do fabricante Via Augusta, 48 08006 Barcelona Espanha

Localização das instalações de fabrico Sant Galderic, 23 08395 Sant Pol Espanha

1.4.    Fabricante(s) da(s) substância(s) ativa(s)

Substância ativa Bromadiolona

Nome do fabricante Laboratorios Agrochem S.L.

Endereço do fabricante Tres Rieres, 10 Pol. Ind. Sud 08392 Esparraguera Esp
anha

Localização das instalações de fabrico Tres Rieres, 10 Pol. Ind. Sud 08392 Esparraguera
Espanha
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Capítulo 2. COMPOSIÇÃO E FORMULAÇÃO DO PRODUTO

2.1.    Informação qualitativa e quantitativa sobre a composição do produto

Denominação co
mum

Nome IUPAC Função Número CAS Número CE Teor (%)

Bromadiolona 3-[3-(4'-Bromo[1
,1'-biphenyl]-4-yl
)-3-hydroxy-1-ph
enylpropyl]-4-hy
droxy-2H-1-benz
opyran-2-one

substância ativa 28772-56-7 249-205-9 0,005 % (m/m)

2.2.    Tipo(s) de formulação

RB isco (pronto a usar)
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Capítulo 3. ADVERTÊNCIAS DE PERIGO E RECOMENDAÇÕES DE PRUDÊNCIA

Advertências de perigo H360D: Pode afetar o nascituro.

H372: Afeta os órgãos sangue após exposição prolong
ada ou repetida {1:indicar a via de exposição se existir
em provas concludentes de que o perigo não decorre d
e nenhuma outra via de exposição:}.

Recomendações de prudência P201: Pedir instruções específicas antes da utilização.

(P202): Não manuseie o produto antes de ter lido e per
cebido todas as precauções de segurança.

P264: Lavar luvas de proteção cuidadosamente após m
anuseamento.

P270: Não comer, beber ou fumar durante a utilização
deste produto.

P280: Usar luvas de proteção.

P314: Get medical advice/attention if you feel unwell.

P405: Armazenar em local fechado à chave.

P501: Eliminar conteúdo em e / ou o seu recipiente, be
m como os roedores mortos, através de uma gestão aut
orizada de resíduos perigosos, de acordo com os regul
amentos vigentes.
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Capítulo 4. UTILIZAÇÃO(ÕES) AUTORIZADA(S)

4.1.    Descrição de utilizações

Tabela 1. Profissional

Tipo de produto PT14: Rodenticidas

Se aplicável, uma descrição exata da
utilização autorizada

 O produto é um rodenticida anticoagulante/antagonista de
vitamina K que se destina a controlar Mus Musculus e Rattus
Novergicus, por utilizadores profissionais (com formação ou não)
 e não profissionais no interior e em volta de edifícios (máximo
0.5 m) e por profissionais com formação em áreas abertas e
aterros sanitários.   
 
 
 

Organismo(s)-alvo (incluindo estádio de
desenvolvimento)

Nome científico: Mus musculus
Nome comum: house mouse
Estadio de desenvolvimento: adultos

Nome científico: Rattus norvegicus
Nome comum: brown rat
Estadio de desenvolvimento: adultos

Campo(s) de utilização utilização em interiores
utilização no exterior

Método(s) de aplicação Método: Em estações de isco

Descrição detalhada: O produto é um rodenticida anticoagulante/
antagonista de vitamina K que se destina a controlar Mus
Musculus e Rattus Novergicus, por utilizadores profissionais
(com formação ou não)  e não profissionais no interior e em volta
de edifícios (máximo 0.5 m) e por profissionais com formação em
áreas abertas e aterros sanitários.

Frequência de aplicação e dosagem Taxa de aplicação: Para o controlo de ratazanas, cada ponto de
isco contém habitualmente até 200 g de isco em blocos de 20, 52,
30 ou 50 g. Ou até 100 g d isco em blocos de 10, 15, 20, 25, 30 e
50 g, e deve ser colocados a cada 5-10 metros. Nos esgotos, cada
ponto de isco contém habitualmente até 200 g de isco em blocos
de 100 g. Para o controlo de ratos, cada ponto de isco contém
habitualmente até 50 g de isco e deve ser colocado a cada 5-10
metros.

Diluição (%): 0

Número e calendário da aplicação:
 O isco é colocado manualmente na área infestada por roedores.
O isco tem de ser colocado numa estação de isco inviolável,
correctamente rotulada. 
Para o controlo de ratazanas, cada ponto de isco contém
habitualmente até 200 g de isco em blocos de 20, 52, 30 ou 50
g. Ou até 100 g de isco em blocos de 10, 15, 20, 25, 30 e 50 g, e
deve ser colocados a cada 5-10 metros. 
Nos esgotos, cada ponto de isco contém habitualmente até 200 g
de isco em blocos de 100 g. 
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Para o controlo de ratos, cada ponto de isco contém habitualmente
até 50 g de isco e deve ser colocado a cada 5-10 metros. 
    
 
Os roedores mortos são eliminados de modo a evitar que sejam
comidos por aves e animais não visados. Quando não forem
ingeridos mais iscos e a actividade dos roedores parar, todos os
restos de isco são removidos para eliminação. Numa campanha
típica, os pontos de isco devem ser removidos 6 semanas após a
sua colocação inicial.
 
 

Categoria(s) de utilizadores industrial ; profissional com formação ; profissional ; público em
geral (não profissional)

Capacidade e material da embalagem Saqueta, Tecido / Rede , Veja embalajens detalhados abaixo  
Saco, Papel, cartão , Veja embalajens detalhados abaixo  
Saco, Plástico: HDPE , Veja embalajens detalhados abaixo  
 
 
 O produto é comercializado como bloco de cera de 10, 15, 20,
25, 30, 50 e 100 g. São acondicionados dentro de sacos de papel,
plástico ou cartão de 40, 100, 150, 200, 250, 300, 400, 500 g e 1
kg para utilizadores profissionais sem formação e utilizadores não
profissionais; ou de 40, 100, 150, 200, 250, 300, 400, 500 g e 1,
2, 3, 5, 10, 15, 20 ou 25 kg para utilizadores profissionais com
formação.   
 
  
 

4.1.1.    Instruções específicas de utilização
 Modo e área de utilização :
O produto é um rodenticida anticoagulante/antagonista de vitamina K que se destina a controlar Mus Musculus
e Ratus Norvergicus, por utilizadores profissionais (com formação ou não) e não profissionais no interior e em
volta de edifícios (máximo: 0,5 m) e por profissionais com formação em áreas abertas e aterros sanitários.
    
 
Condições de utilização :
O isco é colocado manualmente na área infestada por roedores.O isco tem de ser colocado numa estação de isco
inviolável, correctamente rotulada. Para o controlo de ratazanas, cada ponto de isco contém habitualmente até
200 g de isco em blocos de 20, 52, 30 ou 50 g. Ou até 100 g de isco em blocos de 10, 15, 20, 25, 30 e 50 g, e
deve ser colocados a cada 5-10 metros. Nos esgotos, cada ponto de isco contém habitualmente até 200 g de isco
em blocos de 100 g. Para o controlo de ratos, cada ponto de isco contém habitualmente até 50 g de isco e deve
ser colocado a cada 5-10 metros. Os roedores mortos são eliminados de modo a evitar que sejam comidos por
aves e animais não visados. Quando não forem ingeridos mais iscos e a actividade dos roedores parar, todos os
restos de isco são removidos para eliminação. Numa campanha típica, os pontos de isco devem ser removidos 6
semanas após a sua colocação inicial.
 
 

4.1.2.    Medidas de mitigação do risco específicas

 Por motivos de higiene, recomenda-se que utilize sempre luvas de protecção durante o manuseamento do
produto e de roedores mortos.
Lave as mãos e a pele exposta após a utilização e antes das refeições.Coloque a estação de isco em áreas não
acessíveis a bebés, crianças, animais de companhia e animais não visados. 
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Os iscos não deverão ser colocados em locais onde possa ocorrer a contaminação de produtos alimentares,
alimentos para animais ou água potável. Não utilize rodenticidas anticoagulantes como iscos permanentes. 
Alterne a utilização de iscos de bromadiolona com iscos com outras substâncias activas, de forma a evitar
resistência. 
Utilize estações de isco invioláveis e coloque-as em áreas não acessíveis para evitar o acesso de espécies não
visadas, crianças e animais de companhia.
Recolha os roedores mortos durante todas as operações de controlo para minimizar o risco de consumo e
envenenamento por crianças, animais de companhia e outros animais não visados.
Para utilizadores profissionais: Remova todos os roedores mortos após o tratamento e elimine-os de acordo
com as regulamentações actuais através de uma empresa ou estabelecimento registado que efectue operações de
gestão de resíduos. 
Para utilizadores não profissionais: Os roedores mortos têm de ser depositados em pontos de recolha ou pontos
estabelecidos pela autoridade local de acordo com as suas regulamentações.
 
 

4.1.3.    Quando aplicável, as indicações de efeitos diretos ou indiretos prováveis,
instruções de primeiros socorros e medidas de emergência para proteger o ambiente
O envenenamento pode causar:
Diátese hemorrágica, derivada do efeito anti-protrombina - tempo de protrombina prolongado - que pode tornar-
se evidente num mínimo de 24 horas e num máximo de 72 horas (tempo de protrombina normal quando o
doente é admitido no hospital, não exclui o diagnóstico). 
Primeiros socorros:
-Afaste a pessoa da zona contaminada 
-Remova vestuário contaminado ou salpicado
-Lave os olhos com água abundante durante 15 minutos. Não se esqueça de retirar as lentes de contacto
-Lave a pele com sabão e água abundante sem esfregar
-Em caso de ingestão, não induza o vómito.
-Mantenha o doente quente e em repouso
-Verifique a respiração. Se necessário, aplique respiração artificial
-Se a pessoa estiver inconsciente, coloque-a deitada de lado, com a cabeça a um nível inferior ao resto do corpo,
dobrando as pernas. 
-Leve a pessoa para um hospital e, sempre que possível, mostre o rótulo ou a embalagem.
NÃO DEIXE A PESSOA ENVENENADA SOZINHA EM CIRCUNSTÂNCIA ALGUMA
Aconselhamento médico para médicos e pessoal de cuidados sanitários
-Se tiverem decorrido menos de 2 horas após a ingestão, tem de ser efectuado um esvaziamento gástrico com
administração de carbono activado (25 g)-Antídoto: Vitamina K.
-Verifique o tempo de protrombina
-Trate sintomaticamente
EM CASO DE ACIDENTE, CONTACTE O CENTRO DE INFORMAÇÃO ANTIVENENOS.
 
 

4.1.4.    Quando aplicável, as instruções relativas à eliminação segura do produto e da
sua embalagem
 Não deite o produto para o solo, para um curso de água, pela rede de esgotos ou pela canalização.    
 
Para utilizadores profissionais: Remova todas as embalagens, iscos não ingeridos e caixas de isco após o
tratamento e elimine-os de acordo com as regulamentações actuais através de uma empresa ou estabelecimento
registado que efectue operações de gestão de resíduos.
    
 
Para utilizadores não profissionais: As embalagens, iscos não ingeridos e caixas de isco têm de ser depositados
em pontos de recolha ou pontos estabelecidos pela autoridade local de acordo com as suas regulamentações.
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4.1.5.    Quando aplicável, as condições de armazenamento e o prazo de validade do
produto em condições normais de armazenamento
Guarde na embalagem original num local seco e com ventilação adequada.
Mantenha afastado da radiação solar e de outras fontes de calor. 
Proteja contra o frio.
O produto mantém a estabilidade por um período de tempo superior a 2 anos.
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Capítulo 5. ORIENTAÇÕES GERAIS PARA A UTILIZAÇÃO1

5.1.    Instruções de utilização
 Modo e área de utilização :
O produto é um rodenticida anticoagulante/antagonista de vitamina K que se destina a controlar Mus Musculus
e Ratus Norvergicus, por utilizadores profissionais (com formação ou não) e não profissionais no interior e em
volta de edifícios (máximo: 0,5 m) e por profissionais com formação em áreas abertas e aterros sanitários.
    
 
Condições de utilização :
 O isco é colocado manualmente na área infestada por roedores.O isco tem de ser colocado numa estação de isco
inviolável, correctamente rotulada. Para o controlo de ratazanas, cada ponto de isco contém habitualmente até
200 g de isco em blocos de 20, 52, 30 ou 50 g. Ou até 100 g de isco em blocos de 10, 15, 20, 25, 30 e 50 g, e
deve ser colocados a cada 5-10 metros. Nos esgotos, cada ponto de isco contém habitualmente até 200 g de isco
em blocos de 100 g. Para o controlo de ratos, cada ponto de isco contém habitualmente até 50 g de isco e deve
ser colocado a cada 5-10 metros. Os roedores mortos são eliminados de modo a evitar que sejam comidos por
aves e animais não visados. Quando não forem ingeridos mais iscos e a actividade dos roedores parar, todos os
restos de isco são removidos para eliminação. Numa campanha típica, os pontos de isco devem ser removidos 6
semanas após a sua colocação inicial. 
 
 

5.2.    Medidas de redução do risco
Por motivos de higiene, recomenda-se que utilize sempre luvas de protecção durante o manuseamento do
produto e de roedores mortos.
Lave as mãos e a pele exposta após a utilização e antes das refeições.
Coloque a estação de isco em áreas não acessíveis a bebés, crianças, animais de companhia e animais não
visados. 
Os iscos não deverão ser colocados em locais onde possa ocorrer a contaminação de produtos alimentares,
alimentos para animais ou água potável. 
Não utilize rodenticidas anticoagulantes como iscos permanentes. Alterne a utilização de iscos de bromadiolona
com iscos com outras substâncias activas, de forma a evitar resistência. 
Utilize estações de isco invioláveis e coloque-as em áreas não acessíveis para evitar o acesso de espécies não
visadas, crianças e animais de companhia.
Recolha os roedores mortos durante todas as operações de controlo para minimizar o risco de consumo e
envenenamento por crianças, animais de companhia e outros animais não visados.
Para utilizadores profissionais: Remova todos os roedores mortos após o tratamento e elimine-os de acordo
com as regulamentações actuais através de uma empresa ou estabelecimento registado que efectue operações de
gestão de resíduos. 
Para utilizadores não profissionais: Os roedores mortos têm de ser depositados em pontos de recolha ou pontos
estabelecidos pela autoridade local de acordo com as suas regulamentações.
 
 

5.3.    Detalhes sobre os efeitos diretos ou indiretos prováveis, instruções de primeiros
socorros e medidas de emergência para proteger o ambiente
O envenenamento pode causar:
Diátese hemorrágica, derivada do efeito anti-protrombina - tempo de protrombina prolongado - que pode tornar-
se evidente num mínimo de 24 horas e num máximo de 72 horas (tempo de protrombina normal quando o
doente é admitido no hospital, não exclui o diagnóstico). 
Primeiros socorros:
-Afaste a pessoa da zona contaminada 
-Remova vestuário contaminado ou salpicado
-Lave os olhos com água abundante durante 15 minutos. Não se esqueça de retirar as lentes de contacto
-Lave a pele com sabão e água abundante sem esfregar

1As instruções de utilização, as medidas de redução do risco e outras instruções de utilização ao abrigo da presente secção são válidas para
todas as utilizações autorizadas.
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-Em caso de ingestão, não induza o vómito.
-Mantenha o doente quente e em repouso
-Verifique a respiração. Se necessário, aplique respiração artificial
-Se a pessoa estiver inconsciente, coloque-a deitada de lado, com a cabeça a um nível inferior ao resto do corpo,
dobrando as pernas. 
-Leve a pessoa para um hospital e, sempre que possível, mostre o rótulo ou a embalagem.
NÃO DEIXE A PESSOA ENVENENADA SOZINHA EM CIRCUNSTÂNCIA ALGUMA
Aconselhamento médico para médicos e pessoal de cuidados sanitários
-Se tiverem decorrido menos de 2 horas após a ingestão, tem de ser efectuado um esvaziamento gástrico com
administração de carbono activado (25 g)-Antídoto: Vitamina K.
-Verifique o tempo de protrombina
-Trate sintomaticamente
EM CASO DE ACIDENTE, CONTACTE O CENTRO DE INFORMAÇÃO ANTIVENENOS.
 
 

5.4.    Instruções para a eliminação segura do produto e da sua embalagem
 Não deite o produto para o solo, para um curso de água, pela rede de esgotos ou pela canalização.    
 
Para utilizadores profissionais: Remova todas as embalagens, iscos não ingeridos e caixas de isco após o
tratamento e elimine-os de acordo com as regulamentações actuais através de uma empresa ou estabelecimento
registado que efectue operações de gestão de resíduos.
    
 
 Para utilizadores não profissionais: As embalagens, iscos não ingeridos e caixas de isco têm de ser depositados
em pontos de recolha ou pontos estabelecidos pela autoridade local de acordo com as suas regulamentações. 
 
 

5.5.    Condições de armazenamento e prazo de validade do produto em condições
normais de armazenamento
Guarde na embalagem original num local seco e com ventilação adequada.
Mantenha afastado da radiação solar e de outras fontes de calor. 
Proteja contra o frio.
O produto mantém a estabilidade por um período de tempo superior a 2 anos.
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Capítulo 6. OUTRAS INFORMAÇÕES
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